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GROUPE DE TRAVAIL SPÉCIAL À COMPOSITION NON LIMITÉE SUR L’ARTICLE 8 j) ET LES DISPOSITIONS CONNEXES DE LA CONVENTION SUR LA DIVERSITÉ BIOLOGIQUE
Huitième réunion
Montréal, 7-11 octobre 2013

Point 4 b) de l’ordre du jour

ÉLABORATION DE LIGNES DIRECTRICES DE BONNES PRATIQUES POUR LE RAPATRIEMENT DES CONNAISSANCES TRADITIONNELLES liées À LA CONSERVATION ET L’UTILISATION DURABLE DE LA DIVERSITÉ BIOLOGIQUE

Projet de recommandation révisé présenté par les coprésidents

Le Groupe de travail spécial intersessions à composition non limitée sur l’article 8 j) et les dispositions connexes de la Convention sur la diversité biologique, recommande que, à sa douzième réunion, la Conférence des Parties adopte une décision libellée comme suit :

La Conférence des Parties,
Rappelant que,  conformément à l’article 8 j) de la Convention , les Parties à la Convention sur la diversité biologique doivent, autant que possible et sous réserve de leur législation nationale respective, respecter, préserver et maintenir les connaissances, innovations et pratiques des communautés autochtones et locales qui incarnent des modes de vie traditionnels (ci-après dénommées “connaissances traditionnelles”), liés à la conservation et à l’utilisation durable de la diversité biologique, et promouvoir leur application plus large avec l’accord et la participation des dépositaires de ces connaissances, innovations et pratiques, et encourager le partage équitable des avantages découlant de l’utilisation de ces connaissances, innovations et pratiques,

Rappelant également que, conformément à l’article 17, les Parties à la Convention doivent faciliter l’échange d’informations de toutes les sources accessibles au public, présentant un intérêt pour la conservation et l’utilisation durable de la diversité biologique, compte tenu des besoins spéciaux des pays en développement, que cet échange d’informations portera notamment sur les connaissances traditionnelles et qu’il portera aussi dans le mesure du possible sur le rapatriement des informations,
Reconnaissant que le rapatriement des connaissances traditionnelles des communautés autochtones et locales par le partage et l’échange d’information doit se faire conformément aux accords internationaux et à la législation nationale relative à la conservation et à l’utilisation durable de la diversité biologique,
Gardant à l’esprit l’importance de la coopération internationale pour donner aux communautés autochtones et locales un accès aux connaissances traditionnelles afin de faciliter le rapatriement des connaissances traditionnelles présentant un intérêt pour la conservation et l’utilisation durable de la diversité biologique, 
Consciente des divers organes, instruments, programmes, stratégies, normes, lignes directrices, rapports et processus internationaux pertinents ainsi que de l’importance de leur harmonisation, de leur complémentarité et de leur mise en œuvre efficace, 
1.
Décide de convoquer une réunion rassemblant un nombre équilibré d’experts de toutes les régions désignés par les gouvernements sur le rapatriement des connaissances traditionnelles présentant un intérêt pour la conservation et l’utilisation durable de la diversité biologique, avec la participation pleine et effective des organisations de communautés autochtones et locales, de l’Organisation des Nations Unies pour l’éducation, la science et la culture (UNESCO) et de l’Organisation mondiale de la propriété intellectuelle (OMPI) ainsi que d’autres organisations concernées, témoignant de l’expertise d’un vaste éventail d’acteurs concernés par le rapatriement des connaissances traditionnelles d’intérêt pour la conservation et l’utilisation durable de la diversité biologique, afin d’élaborer un projet de lignes directrices volontaires pour promouvoir et renforcer le rapatriement des connaissances traditionnelles présentant un intérêt pour la conservation et l’utilisation durable de la diversité biologique, pour examen du groupe de travail spécial à composition non limitée sur l’article 8 j) et les dispositions connexes à sa neuvième réunion;
2.
Invite les Parties, les autres gouvernements, l’UNESCO, l’OMPI et d’autres organisations concernées ainsi que les organisations communautaires autochtones et locales à soumettre au Secrétaire exécutif des informations pertinentes, y compris sur les bonnes pratiques, et leurs points de vue sur l’élaboration du projet de lignes directrices volontaires pour promouvoir et améliorer le rapatriement des connaissances traditionnelles présentant un intérêt pour la conservation et l’utilisation durable de la diversité biologique, eu égard aux contributions déjà compilées dans le document  UNEP/CBD/WG8/INF/7 ainsi qu’aux bonnes pratiques résumées dans la section V de la note du Secrétaire exécutif sur l’élaboration de lignes directrices de bonnes pratiques pour le rapatriement des connaissances traditionnelles liées conservation et l’utilisation durable de la diversité biologique (UNEP/CBD/WG8J/8/5);
3.
Prie le Secrétaire exécutif, afin d’aider le groupe d’expert techniques dans ses travaux :

a)
de compiler les informations et points de vue reçus et de mettre la compilation à disposition de la réunion du groupe d’experts techniques;

b)
 compte tenu des informations et des points de vue reçus, de préparer des projets d’éléments de lignes directrices volontaires aux fins de leur examen par la réunion du groupe d’experts techniques;
c)
de communiquer les résultats des travaux du groupe d’experts techniques sur le projet de lignes directrices volontaires ainsi que la compilation d’information et de points de vue dont il est question au paragraphe 3 a) ci-dessus au Groupe de travail spécial intersessions à composition non limitée sur l’article 8 j) et les dispositions connexes, à sa neuvième réunion, aux fins d’examen, en vue de leur examen subséquent par la Conférence des Parties à sa treizième réunion;
4.
Prie le Secrétaire exécutif de mettre les informations et les points de vue soumis, ainsi que la compilation de ceux-ci, à disposition sur une page Web dédiée du portail des connaissances traditionnelles, afin d’aider les communautés autochtones et locales et les entités potentielles rapatriant des connaissances traditionnelles dans les efforts qu’elles font pour rapatrier les connaissances traditionnelles présentant un intérêt pour la conservation et l’utilisation durable de la diversité biologique;

5.
Encourage les gouvernements à traduire dans la mesure du possible l’information et les meilleures pratiques pour rapatrier les connaissances traditionnelles d’intérêt pour la conservation et l’utilisation durable de la diversité biologique dans les langues locales.
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